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ABSTRACT
The article examines the methodological potential of artificial intelligence technologies 

in teaching English vocabulary to upper-secondary students in general secondary schools. 
The relevance of the study is determined by the spread of generative and adaptive AI 
tools in language education and the insufficient methodological systematization of their 
use for developing lexical competence. The aim is to substantiate and systematize 
the didactic possibilities of AI technologies and identify appropriate directions for 
their integration into vocabulary teaching. The study employs theoretical analysis, 
synthesis, comparison, classification, systematization, and generalization of scientific 
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and methodological sources and teaching materials. Four main categories of AI tools are 
distinguished: generative language models and chatbots, adaptive learning platforms, 
image and multimedia generators, and automated speech and writing analysis tools. 
Their methodological potential is realized through visualization, context generation, 
adaptive training, communicative modelling, corrective-reflective, and motivational 
functions. These functions are aligned with the orientation-preparatory, stereotype-
operational, and communicative-activity stages of lexical competence development. 
Artificial intelligence is considered not as a replacement for conventional teaching 
materials but as a means of extending them through variable contexts, personalized 
practice, simulated communication, and formative feedback. The model “independent 
learner action → interaction with AI → critical analysis → independent improvement” is 
proposed to preserve learner agency and teacher guidance. The practical significance 
lies in applying the identified functions and criteria when designing B1+–B2 vocabulary 
activities. It is concluded that AI effectiveness depends on alignment with learning 
objectives, learners’ proficiency level, linguistic accuracy, safety, and academic integrity 
rather than technological novelty.

Key words: artificial intelligence, English vocabulary, lexical competence, upper-
secondary students, foreign language education, language teaching methodology.

Вступ. Сучасний етап розвитку іншомовної освіти характеризується 
активною цифровою трансформацією освітнього середовища та 
поширенням технологій штучного інтелекту, здатних суттєво змінювати 
способи організації навчальної діяльності. Особливої актуальності ці 
процеси набувають у старшій школі, де від учнів очікується не лише 
засвоєння значного обсягу мовного матеріалу, а й здатність самостійно, 
точно та комунікативно доцільно використовувати його у різних ситуаціях 
усного й писемного спілкування. У цьому контексті особливе місце 
посідає формування англомовної лексичної компетентності, оскільки 
достатній обсяг та якість словникового запасу визначають можливість 
розуміти іншомовне повідомлення, формулювати власні думки, 
аргументувати позицію та повноцінно брати участь у комунікативній 
взаємодії [6; 8; 16].

 Навчання англомовної лексики учнів 10–11 класів передбачає 
не лише кількісне розширення словникового запасу, а й поглиблення 
характеру володіння лексичними одиницями. Старшокласники мають 
розуміти форму, значення та особливості вживання слова, володіти 
словотворчими моделями, нормативною сполучуваністю, тематичною 
й академічною лексикою, розрізняти мовні регістри та використовувати 
лексичні засоби відповідно до комунікативної ситуації. Такий підхід узго-
джується з розумінням лексичної компетентності як складного систем-
ного утворення, що охоплює лексичні знання, сформовані навички та 
здатність продуктивно використовувати засвоєний матеріал у мовлен-
нєвій діяльності [6; 8; 16]. Відповідно, методична організація навчання 
має забезпечувати поступовий перехід від первинного ознайомлення 
із лексичною одиницею та її семантизації до автоматизації відповідних 
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мовних операцій і самостійного продуктивного використання лексики у 
говорінні та письмі. 

Одним із перспективних засобів розширення можливостей такого 
навчання є використання технологій штучного інтелекту. Сучасні гене-
ративні мовні моделі та чат-боти здатні створювати контекстуалізо-
вані приклади, моделювати рольові й комунікативні ситуації та забез-
печувати оперативний зворотний зв’язок; адаптивні платформи дають 
можливість організовувати персоналізоване й інтервальне повторення 
лексичного матеріалу; генератори зображень можуть використовува-
тися для візуальної семантизації та контекстуалізації лексики; інстру-
менти автоматизованого аналізу мовлення й письма – для виявлення 
помилок, уточнення слововживання та вдосконалення продуктивного 
мовлення [2; 3; 4; 7; 9; 10]. Таким чином, потенціал штучного інтелекту 
в іншомовній освіті полягає не лише в автоматизації окремих навчаль-
них операцій, а й у можливості створювати варіативне, адаптивне та 
інтерактивне середовище для багаторазового опрацювання лексичного 
матеріалу. 

Проблема використання штучного інтелекту в освіті та навчанні іно-
земних мов активно досліджується українськими та зарубіжними науков-
цями. Українські дослідники зосереджуються на загальних можливостях 
ШІ в освітньому процесі [2], його інтеграції в іншомовне навчання [3; 4], 
методичних і безпекових аспектах упровадження [5], а також мовознав-
чому та дидактичному потенціалі великих мовних моделей і ШІ-ресурсів 
для навчання іноземних мов, зокрема лексики [7; 9; 10]. У зарубіжних 
дослідженнях висвітлюються можливості ChatGPT у навчанні англій-
ської мови [11], використання генеративного ШІ для засвоєння лексики 
[12], сучасні тенденції та проблематика застосування ШІ в мовній освіті 
[13], педагогічні результати використання різних ШІ-інструментів [14], 
вплив ChatGPT на розвиток лексичних знань [15], результати емпірич-
них досліджень генеративного ШІ [17] та загальні тенденції розвитку 
штучного інтелекту в освіті [18].

Аналіз зазначених праць свідчить про поступове зміщення акценту 
від використання цифрових засобів як допоміжного джерела інформа-
ції до розуміння штучного інтелекту як адаптивного навчального інстру-
мента, здатного підтримувати персоналізацію, інтерактивність, контек-
стуалізацію та формувальний зворотний зв’язок [11–15; 17]. Водночас 
значна частина досліджень присвячена або загальним можливостям 
штучного інтелекту в освіті, або використанню окремих сервісів та моде-
лей. Питання системного методично обґрунтованого використання різ-
них категорій ШІ-інструментів саме для формування англомовної лек-
сичної компетентності старшокласників ЗЗСО залишається недостатньо 
розробленим на сьогоднішній день. Саме тому метою цієї публікації є 
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теоретичне обґрунтування та систематизація методичного потенціалу 
технологій штучного інтелекту у навчанні англомовної лексики старшо-
класників закладів загальної середньої освіти та визначення педагогічно 
доцільних напрямів їх використання в процесі формування англомовної 
лексичної компетентності учнів старших класів.

Для досягнення поставленої мети передбачено розв’язання таких 
завдань: проаналізувати сучасні підходи до використання технологій 
штучного інтелекту в іншомовній освіті; систематизувати основні катего-
рії ШІ-інструментів, придатних для навчання англомовної лексики стар-
шокласників; визначити їхні дидактичні функції та методичні можливості 
на різних етапах формування лексичної компетентності; обґрунтувати 
критерії педагогічно доцільного, безпечного й відповідального відбору 
та використання ШІ-технологій; окреслити можливості їх інтеграції у тра-
диційну систему навчання англомовної лексики учнів старших класів.

Методи та методики дослідження. Для досягнення поставленої мети 
та реалізації визначених завдань у дослідженні було використано комп-
лекс взаємопов’язаних теоретичних методів. Основу становили аналіз, 
синтез, порівняння, систематизація та узагальнення положень вітчизня-
них і зарубіжних наукових праць із педагогіки, лінгводидактики, методики 
навчання іноземних мов та застосування технологій штучного інтелекту 
в освіті. Це дало змогу визначити сучасні напрями використання ШІ в 
іншомовній освіті та співвіднести їх із завданнями формування англо-
мовної лексичної компетентності старшокласників.

Результати та дискусії. Проведений аналіз науково-методичних 
джерел засвідчив, що педагогічний потенціал технологій штучного 
інтелекту в іншомовній освіті доцільно розглядати не через сам факт 
використання певного цифрового сервісу, а через його здатність викону-
вати конкретну дидактичну функцію. Такий підхід є особливо важливим 
у навчанні англомовної лексики, оскільки формування лексичної ком-
петентності передбачає послідовне опанування форми, вимови й зна-
чення лексичної одиниці, її сполучуваності та особливостей уживання, 
автоматизацію відповідних мовних операцій і подальше перенесення 
засвоєного матеріалу до самостійної комунікативної діяльності [6; 8; 
16]. Отже, ефективність ШІ-інструмента визначається не широтою його 
технологічних можливостей як таких, а відповідністю цих можливостей 
конкретному етапу та завданню навчання лексики.

Результати систематизації сучасних ШІ-технологій дали змогу вио-
кремити чотири основні категорії інструментів, потенційно придатних 
для формування англомовної лексичної компетентності старшоклас-
ників: генеративні мовні моделі й чат-боти; адаптивні платформи для 
персоналізованого навчання; генератори зображень і мультимедійного 
контенту; інструменти автоматизованого аналізу мовлення та письма. 
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Така класифікація ґрунтується передусім на функціональному, а не тех-
нологічному принципі, оскільки різні за архітектурою цифрові системи 
можуть виконувати близькі педагогічні завдання [2; 3; 7; 10; 13; 14]. 

На наш погляд, найширший спектр можливостей у процесі навчання 
лексики мають генеративні мовні моделі та чат-боти. Їхня основна 
методична перевага полягає у здатності оперативно створювати значну 
кількість варіативних мовних контекстів із заданими параметрами: тема-
тикою, рівнем складності, комунікативною ситуацією, цільовою лекси-
кою та форматом взаємодії. На відміну від статичного прикладу в під-
ручнику, один і той самий лексичний матеріал може бути представлений 
у декількох мікротекстах, діалогах, проблемних ситуаціях або рольових 
сценаріях. Це створює передумови для глибшого опрацювання зна-
чення слова та формування гнучкості його використання. Відповідна 
тенденція підтверджується сучасними дослідженнями застосування 
ChatGPT та інших генеративних моделей у навчанні англійської мови 
[11, с. 68–69; 14, с. 208; 17, с. 16–17], а роботи, безпосередньо присвя-
чені засвоєнню лексики, вказують на перспективність генеративного ШІ 
як засобу створення адаптивного контексту та розширення лексичних 
знань [12; 15, с. 277].

Методично значущою характеристикою генеративних моделей є 
також можливість підтримувати діалогову взаємодію. Учень може не 
лише отримати приклад уживання слова, а й використати цільову лек-
сику під час модельованої співбесіди, дискусії, консультації, рольової 
гри чи вирішення проблемної ситуації. У такій діяльності ШІ переходить 
від функції джерела інформації до ролі інтерактивного мовленнєвого 
партнера. Для старшокласників це особливо важливо, оскільки на рів-
нях B1+–B2 завдання полягає вже не стільки у впізнаванні значення 
слова, скільки у здатності самостійно актуалізувати потрібну одиницю 
відповідно до ситуації, правильно поєднувати її з іншими словами та 
враховувати стилістичний регістр.

Разом із тим саме генеративний характер великих мовних моделей 
створює і методичне обмеження: відповідь системи не є гарантовано 
нормативним мовним зразком. Можливі неточні дефініції, неприродні 
колокації, невдалий вибір регістру або змістові помилки. Тому вико-
ристання генеративного ШІ як своєрідного «електронного словника», 
відповідь якого автоматично приймається учнем за правильну, вида-
ється методично невиправданим. Значно продуктивнішою є організація 
діяльності, за якої учень порівнює, перевіряє та критично оцінює отри-
маний матеріал. У такому випадку потенційна недосконалість генера-
тивної системи може бути перетворена на дидактичний ресурс: стар-
шокласникам можна пропонувати знаходити неправильні колокації, 
неточні визначення, стилістично недоречні приклади та аргументувати 
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їх виправлення. У зв’язку із зазначеним рекомендуємо частину вправ, 
спрямованих на засвоєння нових лексичних одиниць англійською 
мовою, будувати саме за цим принципом, завдяки чому учень виступає 
не пасивним споживачем ШІ-контенту, а його редактором і критичним 
оцінювачем. 

Другу категорію становлять адаптивні навчальні платформи, мето-
дичний потенціал яких пов’язаний насамперед із персоналізацією та 
організацією повторення. Традиційна фронтальна модель навчання 
передбачає однаковий темп і приблизно однаковий обсяг тренування 
для всього класу, хоча швидкість засвоєння та забування окремих лек-
сичних одиниць істотно відрізняється в різних учнів. Адаптивна сис-
тема, навпаки, може змінювати частотність повторення та складність 
завдань відповідно до попередніх результатів користувача. У поєднанні 
із системами інтервального повторення це створює сприятливі умови 
для поступового закріплення лексики й автоматизації її відтворення [4, 
с. 158; 10; 13]. При цьому адаптивні технології найбільш доцільно вико-
ристовувати як засіб автоматизації та підтримувального тренування, а 
не як автономну систему формування лексичної компетентності. Вони 
можуть суттєво підсилити один із етапів навчання, але не замінюють 
необхідності контекстуалізації та подальшої комунікативної активізації 
лексики.

До третьої категорії відносимо використання генераторів зобра-
жень та мультимедійного контенту. На перший погляд, такі інстру-
менти можуть розглядатися лише як засіб створення наочності. Однак 
у навчанні англомовної лексики їхній потенціал є ширшим. По-перше, 
згенероване зображення може забезпечувати візуальну семантизацію 
нової лексичної одиниці без прямого перекладу. По-друге, формулю-
вання англомовного запиту для отримання конкретного візуального 
результату саме по собі може стати продуктивною лексико-мовлен-
нєвою вправою. Щоб отримати бажане зображення, учень має точно 
добирати іменники, прикметники, дієслова, прийменникові конструкції 
та уточнювальні характеристики. У такий спосіб правильність мовного 
формулювання отримує безпосередній візуальний результат. Ця мож-
ливість розглядається нами як поєднання візуальної контекстуалізації 
та практики створення промптів. 

Наприклад, під час первинної семантизації тематичної лексики з 
теми «Цифрові технології» учням може бути запропоновано зіставити 
зображену ситуацію із такими одиницями, як facial recognition, personal 
data, data privacy, та пояснити, які візуальні ознаки дали змогу вису-
нути відповідну семантичну гіпотезу. На рівні В2 учень може самостійно 
створити англомовний промпт, використовуючи засвоєну лексику, а 
потім оцінити, наскільки результат генерації відповідає його початко-
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вому задуму. Таким чином, відбувається перехід від рецептивного роз-
пізнавання значення до продуктивного й точного формулювання влас-
ного повідомлення. Подібну логіку було закладено у розроблену нами 
вправу «Візуальний прогноз», спрямовану на формування первинного 
уявлення про значення нових лексичних одиниць через аналіз згене-
рованих зображень. Суть вправи складається в наступному: учитель 
демонструє учням чотири зображення, що ілюструють типові ситуації 
використання штучного інтелекту, та пропонує співвіднести їх із цільо-
вими словами й словосполученнями англійською мовою з поданого 
банку; учні прогнозують значення лексичних одиниць, спираючись на 
візуальні деталі, а потім обговорюють свої припущення в парах.

Четверта категорія – інструменти автоматизованого аналізу 
мовлення та письма – має, на наш погляд, найбільший потенціал 
на етапі остаточного закріплення вживання англомовної лексики й 
рефлексії. На відміну від систем, що генерують готовий текст, такі 
інструменти можуть використовуватися для аналізу вже створеного 
учнем мовленнєвого продукту: виявлення повторів, неточного слово-
вживання, невдалих колокацій, стилістично недоречних одиниць або 
недостатнього лексичного різноманіття [7; 10; 14]. За такої організації 
роботи принципово важливо, щоб цифровий інструмент не перепи-
сував висловлювання замість учня, а лише надавав інформацію для 
подальшого саморедагування.

Саме тому доцільною вважаємо наступну модель: «первинне само-
стійне виконання → отримання ШІ-зворотного зв’язку → критичний ана-
ліз рекомендацій → самостійне редагування», де кінцеве рішення щодо 
зміни тексту залишається за учнем. Така схема не лише сприяє вдоско-
наленню конкретного мовного продукту, а й формує здатність помічати 
власні типові лексичні труднощі. 

Проведений аналіз дає підстави співвіднести можливості ШІ з 
трьома послідовними етапами формування англомовної лексичної 
компетентності: орієнтувально-підготовчим, стереотипно-операційним 
та комунікативно-діяльнісним [6; 8; 16]. На орієнтувально-підготовчому 
етапі доцільним є використання візуалізаційної та контекстотвірної 
функцій ШІ для первинної семантизації лексики й формування контек-
стуальної здогадки; на стереотипно-операційному – адаптивно-трену-
вальної функції для автоматизації вибору, відтворення та нормативного 
поєднання лексичних одиниць; на комунікативно-діяльнісному – кому-
нікативно-моделювальної та коригувально-рефлексивної функцій для 
перенесення засвоєної лексики в самостійну продуктивну мовленнєву 
діяльність. Така послідовність забезпечує поступовий перехід від усві-
домлення значення й форми лексичної одиниці до її автоматизованого, 
гнучкого та комунікативно доцільного використання.
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Вважаємо, що важливим результатом проведеної систематизації є 
висновок про доцільність концентричного опрацювання лексики. Інстру-
менти ШІ дають можливість багаторазово повертатися до тієї самої оди-
ниці, щоразу змінюючи характер навчального завдання. Наприклад, нове 
слово може спочатку з’явитися в контексті для визначення значення, піз-
ніше – у вправі на колокації, потім – у завданні на редагування, а на завер-
шальному етапі – у самостійній дискусії чи письмовому висловлюванні.

Таким чином, відзначаємо, що в процесі навчання англомовної 
лексики технології штучного інтелекту можуть реалізувати шість 
взаємопов’язаних методичних функцій: візуалізаційну, контекстотвірну, 
адаптивно-тренувальну, комунікативно-моделювальну, коригувально-
рефлексивну та мотиваційну. Водночас жодна з них не є універсаль-
ною для всіх етапів формування англомовної лексичної компетентності. 
Візуалізація й контекст мають найбільшу цінність під час первинного 
ознайомлення; адаптивне тренування – під час автоматизації; моделю-
вання комунікації та рефлексивне редагування – під час продуктивного 
використання. Отже, методичний потенціал ШІ доцільно розуміти як 
динамічний: роль цифрового інструмента змінюється разом із характе-
ром мовної діяльності учня.

Проведений аналіз сучасного навчально-методичного забезпечення 
дозволив виявити ще одну важливу проблему. Чинні підручники з англій-
ської мови дедалі частіше містять QR-коди, онлайн-зошити, мобільні 
застосунки та інші цифрові компоненти, однак лексична робота зде-
більшого залишається побудованою навколо статичних вправ: уста-
новлення відповідностей, заповнення пропусків, добору синонімів і 
антонімів, роботи з фіксованими контекстами. Такі види діяльності зали-
шаються методично цінними й не потребують заміни лише через появу 
нової технології. Проте вони обмежені в можливостях оперативної пер-
соналізації, створення додаткових контекстів і реагування на індивіду-
альну відповідь конкретного учня.

Отже, перспективною є не заміна традиційного навчально-методич-
ного комплексу штучним інтелектом, а його функціональне доповне-
ння. Підручник може залишатися джерелом відібраного й нормативного 
мовного матеріалу, тоді як ШІ використовується для його варіювання, 
персоналізованого тренування, моделювання додаткових ситуацій і 
формувального зворотного зв’язку. Саме така модель дозволяє поєд-
нати методичну структурованість традиційного навчання з динамічністю 
цифрового середовища. Вважаємо за потрібне визначити цю проблему 
як розрив між статичністю навчального матеріалу та можливостями 
адаптивних і генеративних технологій. 

Водночас проведене нами дослідження не дає підстав розглядати всі 
ШІ-інструменти як однаково педагогічно доцільні. Для їх відбору необ-
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хідно враховувати комплекс критеріїв, зокрема відповідність навчаль-
ній меті та рівню мовної підготовки учнів, лінгвістичну точність, адап-
тивність, якість зворотного зв’язку, доступність, ергономічність, захист 
персональних даних і дотримання принципів академічної доброчесності 
[1; 5, с. 22–23]. Визначальним чинником є педагогічна керованість, за 
якої вчитель визначає цільову лексику, формат завдання, параметри 
взаємодії з ШІ та критерії оцінювання.

Проведений аналіз дає підстави розглядати ШІ як засіб функціо-
нального розширення навчальної діяльності, а не її заміну. Його функції 
мають змінюватися відповідно до етапу формування лексичної компе-
тентності: від візуалізації та контекстуалізації на етапі семантизації до 
адаптивного тренування й моделювання комунікативних ситуацій на 
наступних етапах. Методично доцільною вважаємо наступну модель: 
«самостійна дія учня → взаємодія з ШІ → критичний аналіз → само-
стійне вдосконалення», що сприяє збереженню активної позиції учня та 
реалізації потенціалу ШІ щодо варіативності, адаптивності й персоналі-
зації навчання.

	 Висновки. Проведене дослідження засвідчило значний мето-
дичний потенціал технологій штучного інтелекту в навчанні англомовної 
лексики старшокласників за умови їх цілеспрямованої та педагогічно 
керованої інтеграції. Систематизація науково-методичних джерел дала 
змогу виокремити чотири основні категорії ШІ-інструментів: генеративні 
мовні моделі й чат-боти, адаптивні навчальні платформи, генератори 
візуального та мультимедійного контенту, а також засоби автомати-
зованого аналізу мовлення й письма. Встановлено доцільність спів-
віднесення їх функцій з етапами формування агломовної лексичної 
компетентності: візуалізаційної та контекстотвірної – з орієнтувально-
підготовчим, адаптивно-тренувальної – зі стереотипно-операційним, 
комунікативно-моделювальної та коригувально-рефлексивної – з кому-
нікативно-діяльнісним етапами. ШІ доцільно розглядати як засіб функ-
ціонального розширення традиційного навчально-методичного забезпе-
чення, що забезпечує варіативність, контекстуалізацію, персоналізацію 
та оперативний зворотний зв’язок.

Ефективність застосування ШІ визначається збереженням актив-
ної ролі учня та провідної ролі вчителя, який визначає навчальну мету, 
зміст, формат взаємодії з технологією й критерії оцінювання. Педаго-
гічно доцільною є модель «самостійна дія учня → взаємодія з ШІ → 
критичний аналіз → самостійне вдосконалення», що сприяє розвитку 
не лише лексичної компетентності, а й навчальної автономії та критич-
ного ставлення до цифрового контенту. Подальші дослідження доцільно 
спрямувати на експериментальну перевірку ефективності різних типів 
ШІ-інструментів на окремих етапах формування англомовної лексичної 
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компетентності та визначення їх впливу на міцність засвоєння лексики, 
навчальну автономію й критичну цифрову грамотність старшокласників.
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АНОТАЦІЯ
У статті розглянуто методичний потенціал технологій штучного інтелекту 

в навчанні англомовної лексики учнів старшої школи. Актуальність дослідження 
зумовлена поширенням генеративних і адаптивних ШІ-інструментів у іншомовній 
освіті та недостатньою системністю їх використання для формування лексичної 
компетентності. Метою статті є теоретичне обґрунтування й систематиза-
ція дидактичних можливостей ШІ та визначення доцільних напрямів їх інтеграції 
у навчання лексики. Використано теоретичний аналіз, синтез, порівняння, функ-
ціональну класифікацію, систематизацію й узагальнення науково-методичних 
джерел і навчальних матеріалів. Виокремлено чотири категорії ШІ-інструментів: 
генеративні мовні моделі й чат-боти, адаптивні платформи, генератори зобра-
жень і мультимедійного контенту, засоби автоматизованого аналізу мовлення 
та письма. Установлено, що їх методичний потенціал реалізується через візуалі-
заційну, контекстотвірну, адаптивно-тренувальну, комунікативно-моделювальну, 
коригувально-рефлексивну та мотиваційну функції. Ці функції співвіднесено з орі-
єнтувально-підготовчим, стереотипно-операційним і комунікативно-діяльнісним 
етапами формування англомовної лексичної компетентності. Показано, що ШІ 
доцільно застосовувати не як заміну традиційних навчальних матеріалів, а як засіб 
їх розширення через створення варіативних контекстів, персоналізоване трену-
вання, моделювання комунікативних ситуацій і формувальний зворотний зв’язок. 
Запропоновано модель «самостійна дія учня → взаємодія з ШІ → критичний ана-
ліз → самостійне вдосконалення», що зберігає активну роль учня та педагогічне 
керівництво вчителя. Провідна роль учителя полягає у доборі лексики, постановці 
мети, контролі результатів і підтримці самостійної роботи учнів. Практичне зна-
чення результатів полягає у можливості використання визначених функцій і кри-
теріїв під час проєктування лексичних вправ для рівнів B1+–B2. Зроблено висновок, 
що ефективність ШІ залежить від відповідності навчальній меті, рівню володіння 
мовою учнями, вимог мовної точності, безпеки та академічної доброчесності, а не 
від технологічної новизни.

Ключові слова: штучний інтелект, англомовна лексика, лексична компе-
тентність, старшокласники, іншомовна освіта, методика навчання.
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